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[laHHasi cTaTbsi NOCBSILLEHA NEKCUYECKOM N TPaMMaTUHECKON acrnekTyarnbHo-
CTW B PYCCKOM M hpaHLly3CKOM si3blkax. paMmmaTMyeckuii Bua CBSA3aH C BPEMEH-
HbIMU (hbOpMamy, CyLLLECTBYHOLLUMMU B KOHTEKCTE, B TO BPEMS KaK NTEKCUYECKUN BUS,
WCXOAUT N3 NEKCMYECKOro CMbICIIOBOTO COAEPXKaHWA CrOBa, CyLLECTBYHOLLETNO BHE
KoHTeKkcTa. Jlekcmnyeckun B COOEPXUTCA B rnarofibHON fiekceme He3aBUCKUMO OT
CBOWX rpammaTmnyeckmx peanusauui. Mpy 3ToM rpaMMaTuyeckuin Bug NpeBOCXO-
OWT NEeKCUYEeCKMA BUL (CEMaHTUYECKUNA), yCuUnvBas WM HEenTpanumsys ero B
KOHTEKCTE.

KniouyeBble crnoBa: NekCcMYeckuii Bug, rpaMmmaTmyeckmii Bug, cnocobbl aen-
CTBUA, NpefenbHOCTb, acneKkTyarbHble KnaccChbl
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B cOBpeMEHHOWM acneKkTONornM4eckon nuUTepaType fMHIBUCTbI pasnuMyaroT asa
Tvna BMAa: rpaMMaTuyecknii 1 NTEKCUYECKUN,

B pycckom fsbike BMA — 3TO KaTeropus nekcuko-rpammaTunydeckasi. B otnuuve
OT (PpaHLy3CKOro rpammaTuyYecKkoro BUAA, BUL B PYCCKOM A3bIKe CBOWCTBEH KaX-
LOMYy B3ATOMY BHE KOHTEKCTa U Mopdonorn3npoBaHHoMy adpdpurkcammn (npeduk-
camn un cyddukcammn) rnarony:. nadame (HECOBEPLUEHHbIN BUL, WHPUHUTUB),
ynacTtb (COBEPLUEHHbIN BUA, WHDUHUTMB) — BO PpaHLly3CKOM NA3bike: fomber (en
général — B obLem), tomber (une fois).

MHeHnss acnekTonoroB OTHOCUTENBHO NOAOOHbLIX BUAOBLIX NMap (Mpbirate — Mno-
npbirate) pasgenunuck. A.B. boHgapko, A.B. UcaueHko, KO.C. Macnos, cuntatoT, 4To
3TO ABe (POpMbl OOHOMO rMarona, BuA B AAHHOM Crly4Yae BbICTYNaeT Kak KaTeropus
BuaonameHeHuns cno. A A. 3anusHsk, A LLimenes, M.A. MoBWHCKas OTHOCAT BMA K
KrnaccuuKaLmMOHHOM KaTeropmm, nonarasi, Y4To 3710 [Ba pasHbIX rnarona.
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MHdopmaLms o xapaktepe pasBuTUSA MpoLecca BKIHOYEHA B CEMaHTUKY pyc-
ckoro rnarona. OcobeHHOCTb PyCCKOro rnarofibHOro Buaa no OTHOLLEHWIO K aHaro-
MMYHBbIM KaTeropMsamM B APYrMx s3blkax, BkMYas paHLy3CKUA, 3akno4vaeTcst B
TOM, YTO OH XapakTepusyeT UHPUHUTMB Mopdornormdeckn. Kaxabin pycckun rna-
ron HeceT cBoe COBCTBEHHOE acnekTyanbHoe 3HadYeHue, nMMbo CoBepLUEHHOoe, Nn-
60 HecoBepLueHHoe. naron He MOXeT MEeHsSITb BUA He TpaHCOpMUpPYsiCh B APY-
ron rnaron. YneHbl acnekTyanbHOW OMMO3WLUM B PYCCKOM $3bIKE — 3TO pasHble
rnarofbl, KOTopble (hopMUPYHOT BUAOBYHO napy [7].

B cnaBsiHCKOM s3bIKe rnarofl COQEPXUT NEKCUYECcKoe CMbICIIOBOE copepXa-
HWe croea, NMOO coBepLUeHHoe, MO0 HecoBEepLUEHHOE; OMMO3ULUS COBEPLUEH-
HbIl-HECO8EPWEHHBIU HE UMEET rpaMmaTnyeckoro crartyca [9, ¢.18].

OnpegeneHne kateropum pycckoro Buga, NpMHATOe 60MbLUMHCTBOM JIMHIBUC-
TOB, NPeLCTaBNsAeT 4BOMHYIO ONMO3ULMIO, B KOTOPOW 3HAaYeHME COBEPLLEHHOMO BU-
[a OTpaxaeT NpoLEeCcC B LeNnoMm, B ero rnobanbHOCTH, 3Ha4YeHNE HECOBEPLLEHHOTO
BMAA He BblpaxaeT aTy vepTty [7].

OcHOBHOE 3Ha4YeHne HECOBEPLLEHHOIO B1aa — aktyanbHo-gnuTensHoe. OHOo B
MakcumarnbHOW CTEMEHW NPOTUBOMOCTABIEHO COBEPLUEHHOMY BUAY, TaK Kak HECO-
BEPLUEHHbIA FNaron ¢ akTyanbHO-ANUTENbHbIM 3Ha4YeHneM obo3Ha4YaeT npoLecc
WIN COCTOSAHME, KOTOPOE ANUTCA HA MOMEHT HabnroaeHus: «3avyemM Tbl FOBOPULLIL C
Hel?» (HecoBepLUueHHbIN BUA) (Pourquoi parles-tu avec elle?)» — moMeHT Habnto-
LeHVsa coBnagaeT ¢ MOMeHTOM peun; «Korga mMbel BepHynmce, Bce Kynanucb (Heco-
BepLUEHHbIN BUA) Ha pedke» (Quand nous sommes revenus, tout le monde baig-
nait dans la riviere) — MoMeHT HabniogeHns PUKCUPOBaH LEVNCTBUEM, BbIPaKEH-
HbIM B NO4YMHEHHOM npegnoxeHum [3, c. 21].

[naBHOe 3HaYeHWe COBEPLUEHHOro BMAa — KOHKpeTHO-hakTndeckoe. maron,
KOTOpPbIN NepefaeT 3TO 3Ha4YeHMe, yKasbiBaeT Ha cobbITUe, kKoTopoe nmeno (byaet
VMETb) MECTO OAWH €AWHCTBEHHbIN pa3: AHIMMA nognucana 40roBop, a Yepes rog
BbIBEAET M3 CTPaHbl BOMCKa (coBepLUeHHbIN BUE ). L'Angleterre a signé le contrat, et
dans un an retirera les troupes du pays. KoHkpeTHO-(hakTuyieckoe 3HayeHne xa-
pakTepHO ANsi BCEX COBEpPLUEHHbIX [MarofoB M ero peanusauus He orpaHmdeHa
KOHTEKCTOM.

BI/I,CI,OBOG npoTmBonocTaBleHne HecosepLleHHOoOro emga U coBepLleHHOro su-
[la CBOAMUTCA K MPOTUBOMOCTABINEHWIO CMbICITOB «CyLLIECTBOBATbL B KaXAbIA 13 paga
nocrnenoBaTenbHbIX MOMEHTOB» — «He CyLLEeCTBOBaTb B KaKOW-TO MOMEHT Habnto-
JEHUs, CyLecTBOBaTb B OA4MH U3 NOCNEeAYHLWMX MOMEHTOB» [2, ¢. 130].

AcnekTyanbHble 3Ha4YeHUss ceMernb®aKkTMBHOE, UTEPaTMBHOE, pe3ynbTaTuB-
HOE N T.4. OTHOCATCA K niaHy nekcn4eckoro siga, HO He K nnaHy onnosmunmn co-
BepLUEHHbIV / HecoBepLUeHHbIN) [4, c. 130].

Jlexcuueckasi acnekTyanbHOCTb, HasbiBaeMasi TakKe JEeKCUYECKUM BUAOM,
ob0o3Ha4aeT acnekTyanbHbIM CEMaHTM3M, MPUCYLLMA rnarony, nNpyu KOTOPOM Mpo-
Lecc npeacraBnsieTcs 06bEeKTUBHO — HE3aBMCUMO OT CODCTBEHHOM TOYKM 3PEHUS
rosopsero. C KOrHUTMBHOW TOYKU 3PEHUS, NEKCMYECKas acnekTyanbHOCTb UMEeeT
CBOI COBCTBEHHYHO BUPTYanbHYH XapaKTEPUCTMKY, B TO BPEMSA Kak rpammarmde-
CKUW BUJ, BbIp@XXaeTCsi Yepes KOHTEKCT pasbl (BpeMs, Hapeuus, nepudpashbl), YTo
nepefaeT akTyarnbHyH xapaktepuctuky: Faire un voyage. [MHOUHUTUB, BUPTYanb-
Hasa xapaktepucTtuka];, Jeanne a fait un voyage. [rpammaTtmyeckuin Bug CoBepLUEH-
HbIA, aKTyarnbHas xapakrepucTukal.

Takum 06pa3om, Nnekcuyeckas acnekTyanbHOCTb — 3TO BUPTyarbHasi xapak-
TepucTuka rnarona, npeacrasneHHas B criosape [13].

pammatumyeckuin B CBA3aH C BPEMEHHLIMU hopMamMm, CyLLECTBYHOLLMMU B
KOHTEKCTE, B TO BPEMSI KaK JTEKCUYECKUI BUL NCXOAMUT N3 NEKCUYECKOrO CMbICIOBO-
ro cCoAepXaHus CroBsa, CyLLEeCTBYHOLLEro BHE KOHTEKCTa: Tenudeckun / atenunde-
CKUWM, TOUEYHbIN / onunTenbHbIn [9].

B pycckon Tpaguuum nekcu4ecku BUL, OENUTCS Ha TPy acnekTyarnbHble cyb-
KaTeropuu: acnekTyarnbHble Kraccbl, TEMMYHOCTb U CMOCOBbI LENCTBUS, YTO B Le-



T'ymaHumapHsle ucciaedosanus. 2016. Ne 4 (60)

oM npeacraenaeT none J'IeKCVIKO-FpaMMaTVI‘-IeCKOVI acnekrtyarnbHOCTU, A4POM KO-
TOPOro ABNSAETCA rpammartudeckui sug [1].

Onnosuupns «CoBepLUEHHbIN / HECOBEPLLEHHBIMY BbIXOLWUT 3a Npeaenb! rna-
rONbHOW CUCTEMBbI, TaK KaK CYLLIECTBYHOT pa3fMyHble nekcudeckme gmudpdepeHumna-
umMm (cnocobbl AencTBusl), acnekTyarnbHble KrnacCbl U TENMUYHOCTL rnaronos. Ux
06'bep,VIHF|eT none nekcUYecKowm aCNeKTyanbHOCTU — MNofie PassyiyHbIX acnekTy-
anbHbIX 3Ha4YeHWn rnarona (bornee HHOAHCMPOBAHHBLIX HEXENM acnekTyarbHble
3Ha4eHus rpammaTtmyeckoro suga) [8, c. 40].

lMoHATMe acnekTyanbHOro knacca eriepsble 6bino npeanoxeHo 3. BeHgnep.
OH pasnuyaeT YeTbipe acnekTyarnbHbIX Knacca, Kaxabli U3 KOTOpbIX NpeacTaBns-
€T MPOLECC pasfnyHbIX CTEMEHEN pasBUTUS BO BPEMEHU: 1) COCTOSIHUS: 3HaTb,
nobute;, 2) AesaTenbHOCTU: nucatb, Oexartb; 3) MCMOMHEHMSs:: nmMcaTb MUCBMO,
CbecTb AOMNOKO; 4) LOCTUXKEHUS: 3ameYaTb, HaXoaUTb. [leneHne NnponM3BoOAMTCS Ha
OCHOBaHMMN KPUTEPUEB. CMOCOOHOCTBL-HECMOCOBHOCTL rfarona ynotTpebnsTbca B
NPOAOIMKEHHON (POPME; COYETAEMOCTb — HECOYETAEMOCTb [NarofioB ¢ TpeMs Tu-
namm obCcToATENbLCTB. C 0OCTOATENBCTBAMM ANUTENBHOCTM ([ONTrO, ABa 4Yaca), ¢
obCcToATENBLCTBAMM TOYEYHOCTU (B TOT MOMEHT, B [ABa 4aca), C WHKIO3MBHbLIMU
0o6CcTOATENBCTBAMM BPEMEHU (32 TPU MUHYTBI) [15].

Ho Tpn NoHATUS acnekTyarnbHbIX KNacCoB (Ha3blBaeMbIX Takke TUnamu npo-
Liecca) — cocmosiHusi, cobbimusi, npoueccsl — QyHAamMeHTarnbHble KaTeropun, cry-
Xalime OCHOBOW OIS U3YYEHUsT acrneKkTyanbHOW CUCTEMbI BO OpPaHLly3CKOM 1 pyc-
CKOM f3blKax. 3HavYeHWs1 3aBepLUEeHHbIV / He3aBepLUeHHbIN / rnobanbHbIi BO dpan-
LIy3CKOM 513blKE€ W COBEpPLUEHHbIN / HECOBEPLLUEHHbLIA B PYCCKOM SI3bIKE paccmaTpu-
BalOTCH B MIIOCKOCTU 3TUX 3NEMEHTapPHbIX MOHATUA. COCTOSHME — 3TO MOHATME,
XapaKTepU3yoLLeecs OTCYTCTBMEM U3MEHEHMS MpoLecca B TEYEHUE OnpepeneH-
HOro MPOMEXYTKa BPEMEHWN. B COCTOSHUN HET HU NMEepBOro MrHOBEHWS, HU NOCNea-
Hero: 5 sepro 8 boeza (Je crois en Dieu). CobbiTMe — 3TO TpaHchopMaLmsi OfHOro
COCTOSIHUS B APYroe, OHO MMEET Hayano W KOHeL, 1 npegnonaraet CTPyKTypy no-
CnepoBaTenbHOCTM COCTOSIHWE, MUMEtoLee MECTO B AaHHbLIM MOMEHT, B Cnefyto-
W MmoMeHT ByaeT apyrum: La neige a fondu (CHer pactasan). Npouecc — 310 cu-
Tyauus, KOTopasi pasBMBaETCA BO BPEMEHM W BKIOYAET dhasbl, KOTOPbIE Yepeny-
toTes:. Mear nen, manuyesan (lvan chantait, dansait).

B otnuume ot cobbitus, npouecc He npegnonaraeT TpaHcopmMaummn B HOBOE
cocTosiHe. Tak Kak OH COCTOWUT M3 nmocrefoBaTenbHbiX as, oH 3aHMMaeT ornpe-
JEerneHHbI BPEMEHHON WHTeEpBasn. JTOT akT OTNMYaeT NpoLecC OT COCTOSIHUS,
KOTOpOE 04HOPOLHO B CBOEN NMPOTSXEHHOCTM [3, ¢. 36].

TennyHoCcTb 1 TUNbI npouecca onnparkTcAa Ha NekCn4eckme aHa4vYeHna rnarona
M 4acTo He UMeroT Mopdonornyecknx npusHakos. M. Buneme HasbiBaeT 3Ty KaTe-
ropuK0 CEMaHTU4eCKM BLUaom [16].

B pycckon acnekTtonorMdeckom nurepatype 4acTo WCMONb3yeTcsi MOoHATUE
«npegen» [3, c. 53-54].

Mop «npegenomy» NOHMMAaKOT TOYKY B PasBUTMM NpoLecca, KOTOPbIN Ucdepnbl-
BaeTCA NPW AOCTVIKEHUN 3TOW TOYKW: MPOLECC HE MOXET MPOAOMKaTbCH 3a npe-
genamu atoun rpanuubl. CyLecTByroT npoueccel, obnagarowme 3Ton TOYKOW — Te-
nu4yHble (NpefenbHble), HanpuMep, B PYCCKOM $A3blke: cmpoums OOM Wnu BO
dpaHuysckom: mourir. lpoueccsl, He J4OCTUrarLWwme TOYKN B PasBUTUN, ABNSIOTCS
aTenuyHeIMn (HenpeaensHbiMn): xums (vivre) [12, c. 53].

CemaHTyeckas onnosvums, yHKLUMOHMPYHOLWAs B pamMKax MpeperibHOCTY,
oTTankueaeTcs OT hakta LOCTWKEHWS BHYyTPEHHero npegena npouecca. [pe-
JernbHbIA NPOLIECC — 3TO Nepexoq B APYroe COCTOSHME, ECTECTBEHHAsA OpUeHTaums
npolecca k CBOeMy BHYTPEHHEMY NMpeaeny: AencTBMe ncdepnbiBaeTcs n 6onblie
He MOXeT npogormkarbcd. HenpegensHbI NpoLecc He NpegnonaraeT rpaHnubl, He
CTPEMUTCS K KOHLY: LENCTBME HE UMEET OpPUEHTaLMN K CBOEMY BHYTPEHHEMY Mnpe-
geny. 3Tn 3Ha4YeHNs1 3aKOAUPOBaHbl B CEMaHTU3ME rnarona nocpescTsOM CBOEro
NEKCNYECKOro 3HAaYEHMS.
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CooTHolleHue télique / atélique cuMTaeTCa OCHOBHOWM OMMO3ULMEN NeKCUYe-
CKOrO BMAa B PYCCKOM M PpaHLy3CKOM si3blkax. HO 3TO cooTHOLeHne HecTabunb-
HO M 3aBMCUT OT 3NIEMEHTOB KOHTeKCTa [3].

[na Hannydwero BOCNPUATUA acnekTyanbHOCTU U NEKCUMKO-rPaMMaTU4ECKoro
BMaa (CoBepLUEHHOro/HECOBEPLLEHHOM0) HEOBXOAMMO pa3nuyatb MOHATUS «Opu-
eHTauusa K CBOeMy npefeny» n «dakt LOCTWKeHUsa npegena». dutams (lire) —
npegen He OCTUTHYT, M NPOLECC HE OPUEHTUMPOBAH K CBOEMY MPeaeny; Yumamsb
kHuey (lire un livre) — npegen He QOCTUTHYT, U MPOLECC OPUEHTUPOBAH K CBOEN
rpaHuue; npovyumamse kHuey (finir de lire un livre) — npegen QOCTUrHYT, 1 nNpoLecc
HanpaerneH K CBOeMY npeaeny.

MpepensHbie N HenNpegenbHbIE rnaronbl MOryT BblpaXaTb HarnpaBneHue unm
OTCYTCTBME HanpaeneHus K BHYTPeHHeMy npegeny npouecca. [NpepenbHbie co-
BepLUEHHbIE N HECOBEpPLUEHHbIE Marofbl, OPUEHTMPOBAHHLIE K CBOEMY Mpegeny,
MOryT AOCTUraTh U He JOCTUraTb 3TOW rpaHunLbI.

B oTnunymne ot npepenbHOCTM, KOTopasi BblpaaeT HanpaBneHne K peaynbta-
Ty, cnocobbl 0ENCTBUS BbIpaXXaroT Bonee HHaHCUMPOBaHHBIE acnekTyarnbHble 3Ha-
YeHusA. B pycckom A3bike OHM pasfensarTcsd Ha cnocobbl AENCTBUSA NMPeenbHbIX
rnaronoB (CemenbgakTUBHbINA, TOYEYHbIA, CMAMYUTENBHBIN) U Ha CNoCcobbI 4EencT-
BUSA HenpeaenbHbIX rnarofnoB (CTaTUYHbIN, ANUTENbHBIN K T.4.). Cnocobbl gencr-
BUS MpefernbHbIX FNarofoB MOryT BblpaXkaTbCs COBEpLUEHHbIMU U HEeCcoBepLUEH-
HbIMW rnaronamm, Torga kak crnocobbl eNCTBUS HEMpeaenbHbIX rMaronoB Bbipa-
XKarTCs rnaBHbIM 06pa3om HECOBEPLLEHHBIMW Fnaronamu.

OCOBEHHOCTM NEKCUYECKOrO 3HaYEeHNs rmarona, Kacarolmecs pasBuTusa npo-
Lecca BO BpeMEHM (HaunHaTenbHOe, orpaHuduTernibHoe, PUHUTMBHOE WU T.4.) —
crnocobbl OENCTBUS — LENsATCA Ha TPU TPynnbl: BPEeMEHHble, KONMUYECTBEHHO-
BPEMEHHbIE 1 CreupnanbHo-pesynbTaTBHbIE; PacnonoXeHbl Ha nepudepnn nons
acnekTyarnbHOCTU 1 NPOSIBNSAOTCS NOCPELCTBOM X (OYHKLMOHNPOBAHWSA B A3bIKE C
MOMOLLbKO  MOPJONOrMYECKMX CPEACTB, MNarofbHOr0 BMAa WU CUHTaKCUYECKOro
npuMeHeHus [7, c. 191].

Cnocobbl fencrtema paesHbiM obpasom HasbiBatoT Aktionsarten. 3ToT opuru-
HanbHbIN TepMuH Obin BBegeH K. bpiorman B 1885 r. m passut B paboTax
C. Arpenn n 3. Kowmnaep. BeeaeHne 3TOro NOHSATUS YyCTAHOBUIO YETKOE pasnu-
yne mexay rpammatundeckum sugom n Aktionsarten [10, c. 44].

Cnocobbl genctems npuHagnexaT nekcuydeckon obnactu rnarona, noaTomy
BO (PpaHLy3CKOM S3bIKE OHW MONYYUNM Ha3BaHME «reKcu4eckne Buably. Jlekcnye-
CKUW BML COOAEPXUTCS B rNarosibHOM feKcemMe He3aBUCUMO OT CBOMX rpaMmmaTtmye-
CKUX peanusaumn [16].

lMpoTrBONOCTaBNEHVE rPaAMMaTUYECKOro BMAa W NEKCUYECcKoro Buga (Crnoco-
60B AencTens) CpPaBHMMO C NPOTUBOLENCTBMEM B Bonee LUMPOKOM CMbICIe rpam-
MaTuKn n nekcukm [11, c. 56].

B pycckom s3bike cnocobbl fencTema MoryT ObiTb MOPKONOrMYeckn xapakre-
PU30BaHHBIMU: UrpaTb — NOUrpaTh, NPOUrPaThb, pasbirpaTbCs, 3aurpatb, NOUrpaTh,
3aurparbca [7, ¢. 386].

CemMaHTn4Yeckoe pasnuuve Mexgy NpuUcTaBoyHbIM UM BecnpucTaBoYHbIM rna-
rofiomM 3aKrn4aeTcsl B TOM, YTO MarofibHas npucTaBka BCErga NpUBHOCUT MAEH
TEMMNoparnbHOW CTPYKTYPbl U BblpaXaeT onpenenéHHbin cnocod aencTeus B pyc-
CKOM £3bIKe [6, ¢. 122].

Takum oBpasom, pyCCKuUiA rnaron XxapakTepnsoBaH NPUHaAIEXHOCTbLIO K HECO-
BEPLLUEHHOMY WM COBEpPLUEHHOMY BUAY, a Tawkke Kk ocobomy cnocoby AencTBus,
KOTOPbIM BbISBRSeTCA Briarogaps rnaronbHsIM addurkcam: 3aroeoputb (Bug — Co-
BEpLUEHHbIN, CNocob OencTBUMS — HauMHaTenbHbI), 3aBopaynBaTth (BMA — HECOo-
BEPLUEHHbIN, CNOCcob AEeNCTBUSI — HAYMHATENbHbIW); NOBOpYaTh (BUE — COBEPLLEH-
HblA, CNOCO6 OENCTBUS — OTTEHOYHbIN); MPUCECTb (BWL — COBEpLUEHHbIN, crnocob
OEeNCTBUA — OLHOKPAaTHBIW); HarpeBaTbCs (BUL — HECOBEPLLEHHbIN, Cnocod [encT-
BUS — HAYMHATENbHBINY.
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B pycckom si3bike BUL M CNocoObl O ENCTBUSI OTHOCATCS K obnacTtu rpammaTti-
KW, TOrga Kak aHanmtudeckme crnocobbl gencTauns (dasbel npouecca: Hadatb 3abo-
neeatb (MHXOaTMBHAas), NPOLOMKATbL CnycKaTbCA (KypCuBHas), nepectarb 3amep-
3aTb (TEPMMHATUBHAsT) OTHOCATCS K 0OnacTu NEKCUYECKOM acneKkTyanbHOCTU, YTO
cbnmkaeT nx C NeKCUYECKMMN BMAaMMN BO PPaHLy3CKkoM si3bike [7]. Bo cdopaHuys-
CKOM f13blKe (pasbl NpoLecca ABNATCH YacTbio Nekcudecknx suaos [16, c. 63].

AdduKcanbHble OnNNO3NLMK CYLLIECTBYHOT U BO dopaHLy3CKOM S3blke: grandir
[ agrandir, lever / relever, danser / dansotter, HO OHW HE cMCTEMaTU3NPOBaHbI Kak B
PYCCKOM $I3bIKE, 3HA4YEHUS CrocoBOB LENCTBUS HE 3aKOAMPOBaHbLI B rNarosfibHOM
Mopdonormm.

dasbl Npouecca, Bxogsuwme B obnactb crnocoboB LENCTBUS, BbipaxaroTcs B
aHanuTM4Yeckon opmMe Npu MOMOLLM raronbHbIX Nepudpas commencer a, con-
tinuer de, finir de, 4To NnpmMbnwkaeT KX K nekcuyeckon obnactn. CemaHTnam rnaro-
NOB TaKkke MOXET BblpaxaTb crnocobbl 4ENCTBUA: courir (uTepaTMBHOCTL), allumer
(MHX0aTUBHOCTbL), conclure (TepMUHATUBHOCTD ).

Jlexcuueckass acnekTyanbHOCTb BKITHOYAET Takke IeKcudeckue (Hernaronb-
Hble) MapKepbl rnaronbHOro npepuvkara (Hapeuyuns, obcTtosTenscrea: BbicTpo, 3a
OAHY MUHYTY).

WTtak, cnocobbl genctans Bo paHLy3CKOM si3blke MOryT ObiTb BbIpaXXeHbl Ha
TPEX NUHIBUCTUHECKMX YPOBHSIX: FpaMMaTUHeECKU (adddUKChI), NeKkcudeckuin (ne-
pucpasbl) N CEMaHTUYECKNA (NEKCUYECKOe 3HaYeHne rnarona).

Cnocobbl 4eNCTBMA B PYCCKOM SA3bIKE, KaK N NEKCUYECKME BMAbI BO dppaHLy3-
CKOM, He (POPMUPYHOT CBA3HYH U OJHOPOLAHYH MOPMONOrMYECKyro CUCTEMY, KaK B
crnydae c rpamMmatmdeckum Bugom. [pammartnuyeckmi Bug (B TEPMUHOMOTUN
M. Bunbme — cyddumkcanbHbIA) NPEBOCXOAUT NEKCUYECKUIA BUA (UNN CEMaHTUYe-
ckun) yeunmeas unm Heutpanmays ero: Nicolas pensait qu'il viendrait (rpammaru-
YeCKUA BWUA. HECOBEPLUEHHbIN; fekcudeckun Bua: anutenbHbin); Nicolas pensa
qu’il viendrait (rpammaTnyeckun Bug: rnodanbHbIA; NEKCUYECKUN BUL. TOYEYHbIN).
B nepeom npumepe rnaron penser BblpaXaeT HesaBepLUeHHbI Bug Onarogaps
limparfait 1 B rapMoHMN CO CBOMCTBEHHbIM acneKTyanbHbIM NEKCUHYECKUM 3Ha4Ye-
HUEM (NEKCUYECKUIN BUL, AIUTENBHbIN): rpaMmMaTnyecKun BUL YCUNMBaET JNeKCuYe-
ckuii BMA. Bo BTOpPOM mpumepe TOT e rnaron BblpaxaeT rpaMMaTuyeckuii Bug
yenocTtHel (bnarogapsa passé simple), HeMTpanmayeT NeKCUYEckUn BUA, YTO Bbi-
ABNSET rnaeeHCcTBO nepeoro. OTctofa CneayeT, YTO NOHATVE NPeAenbHOCTM OXBa-
TbIBaET NIEKCUKO-TpaMmaTn4eckin eug [14, c. 15].

Taknm 06pa3om, NEKCUYECKUA BUL — 3TO acnekTyanbHas obnactb TUNoB npo-
Lecca, KoTopble BbIpaXXeHb! rNarofibHOM NEKCEMOM N er0 aKTaHTHBIM OKPYXXEHUEM.

Anpom nonsa acnekTyanbHOCTU ABMSETCA rpaMMaTUYecKui Bug (rnarofibHbiv
BNA. COBEPLUEHHbIN / HECOBEPLUEHHbIA WUNN 3aBepLUeHHbIN / He3aBepLUeHHbIN
/ rno6anbHbIv). Hag HUM B Mepapxmm acnektyarnbHbIX MOHATUIA (COrnacHoO UX NH-
rBUCTMYECKON peanusauum B rpamMmaTtivke, JeKCUKe, CEMaHTUKe), ABMALLMXCS
KOMMOHEHTaMM Mons NEKCUKO-TPaMMaTUHECKON acnekTyanbHOCTN, HAaXOAATCS Cro-
CcoBbl AENCTBUA UMK JTEKCUYECKME BUAbI, @ HA Nepudepun — acnekTyanbHble knac-
cbl (NpeaenbHbln/HenpenenbHbIA) N TUMbl NPOLIECCOB (COCTOSIHUSA, CODbITUS, XOpf,
passutnsa). Cnocobbl 4encTBUS OTHOCATCH K NEKCUYECKOMY YPOBHIO, Tak Kak ac-
nekTyarnbHble 3HAa4YEHUs], BbIpaXXEHHbIE adpdmKcammn, He CUCTEMAaTU3MPOBaHbI N He
00pasyroT rpaMMaTUYECKUX OMMO3ULMIA (TaKMUX, Kak y rpaMmMaTmMyecKkoro Bmaa: co-
BEPLUEHHbIN/ HECOBEPLLEHHbIN MUNW 3aBEPLUEHHbIN |/ He3aBepLUeHHbIN / rnobanb-
HbI) BO ppaHLy3ckoM a3bike [12, ¢. 58].

WTtak, B NpOTUBOMONOXHOCTb PpaHLy3CKOMY SA3bIKY, rPaMMaTU4eCcKnii BUA, B
PYCCKOM $13blke (COBEpPLUEHHbIA/ HECOBEPLLEHHbIN) MOPEOMNOrMYeckn CBOUCTBEH
rnarony n obpasyeT €[4MHOE Lenoe NeKkCUKo-rpaMmmaTmyeckoe ¢ ApYrumMn snemeH-
Tamu cpasbl.
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Bo cpaHLUy3ckoM a3blke rpammaTUyeckuii Bug (Yepes onno3vumio BpeMeHa
npocTble / BpemeHa CrnoxHble (BbIOOp rpammaTtuMyeckoro BPEMEHM)) BbIpaXKaerT,
KaKum aBTOp NpenacTaBnsieT NpoTekaHme npovecca.

CrnocoBbl AENCTBUS, UNN NEKCUYECKME BUAbI BO DpaHLLy3CKOM SA3bIKe NpuHagie-
KaT NIEKCUYECKOMY YPOBHHO, NMPeAEenbHOCTb W TUMbI NpoLecca — cemaHTyke [16].

Jlekcnyeckas cemaHTuka BOOpPYXUNa rpaMMaTUYECKy0 CEMaHTUKY NpeacTaBne-
HNEM O 3Ha4YEHMM KaK O CIIOKHOWM CTPYKTYPE C HEOAHOPOLHbIMM YacTamm [2, ¢. 270].

Bce atun acnekTtyanbHble NOHATUA COCYLLUECTBYHOT B CeMaHTUKe rnarona, Ha-
XOAST CBOE BbIP@KEHME Yepes NEKCUKY U rpaMmMmaTndeckmne opmebl, NepecekaroTcs
APYr C 4pYyroM 1 COCTaBmnAT rNaBHoe none acnekryanbHoctn [12, ¢. 59].
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BocTpeboBaHHOCTL apryMeHTaTMBHbIX TEKCTOB, OBLUMPHO NPeACTaBMeHHbIX B
LUCKypcax pasHbIX TUMOB, OOBSCHSAETCS MHTEPECOM K aBTOPCKOW MO3WLUM, KOTO-
pas 0cobeHHO spKO 3asaBnseT 0 cebe B TekcTax NybnmumcTmdeckoro ctmns. Mimex-
HO apryMeHTaTMBHbIE TEKCTbl HamnpaBneHbl Ha PEBU3UIO U U3MEHEHME MO3ULMMK
cobecepgHuka (ByKBanbHOrO MNW NPeLCTaBSIEMOro), YTO MOXET MPUBECTU K ca-
MbIM pasHbiM KOMMYHUKaTMBHBIM nocnenctemam. Ux xapakrep obycnoenueaercs
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